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በክልሉ የኢንፎርሜሽን ኮሙኒኬሽን ቴክኖሎጂን 

በማልማትና በማስፋፋት ሴክተሮች፣ ሕዝብና 

መንግስት በቂ፣ ወቅታዊና ጥራት ያለው መረጃ 

በማግኘት የአገልግሎት አሰጣጣቸውን በጥራትና 

በፍጥነት ማቅረብ እንዲችሉ ከፌደራል ኢ.ኮ.ቴ 

ልማት ኤጀንሲ ጋር የጋራ ቅንጅታዊ አሠራርን 

በማስፈን አስተማማኝ የሆነ የኢንፎርሜሽንና 

ኮሙኒኬሽን ቴክኖሎጂ መሠረተ ልማት 

በመዘርጋት ለክልሉ ሁለንተናዊ ልማት 

መፋጠንና ለመልካም አስተዳደር መጐልበት 

በዕውቀትና መረጃ ላይ የተመሠረተ አንድ 

ኢኮኖሚያዊ ማህበረሰብ መፍጠር አስፈላጊ ሆኖ 

በመገኘቱ፤  

Whereas, Sectors, the public and the 

government, having gained adequate, current and 

quality information, to be able to provide their 

service provision in a qualitative and speedy way 

through developing and expanding the 

information and communication technology in 

the region by realizing joint and integrated 

working system with the Federal ICT 

development Agency and thereby putting in 

place reliable infrastructure of information and 

communication technology, it has been found 

necessary to create one economic society which 

depends upon knowledge and information for the 

overall development acceleration and good 

governance enrichment of the region;   

 

ዘርፉ እንደ አንድ ክፍለ ኢኮኖሚ ተለይቶ 

መልማት በሚገባው ደረጃ እንዲለማና በክልሉ 

ልማት ረገድ በዘርፉ የተሠማራው የግል ሴክተሩ 

የበኩሉን ድርሻ እንዲወጣ የሚያስችሉ 

ሁኔታዎችን ማመቻቸትና በዘርፉ ዙሪያ የሚገኝ 

ዕውቀትንና መረጃን እንደልማት መሳሪያ አድርጐ 

መጠቀም አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

Whereas, the sector, having been identified as 

one sector-economy, to be developed at a proper 

level therein, with regard to the development of 

the Region, it has been found necessary to 

facilitate situations which enable the private 

sector engaging in the sector to make its 

contribution and utilize those knowledge and 

information obtained from the sector as an 

instrument of development therein.  

 

የክልሉ ህብረተሰብ ከዓለም አቀፉ ዕውቀትና 

ከየዕለቱ የመረጃ ፍሰት ተጠቃሚ የሚሆንበትን 

ዕድል በመፍጠርና በሀገራዊ ጉዳዮች ውሣኔ 

አሰጣጥ ተሣታፊ በማድረግ ዲሞክራሲያዊ 

አስተዳደሩን ይበልጥ ማጠናከር የሚያስችል 

የኢንፎርሜሽንና ኮሙኒኬሽን ቴክኖሎጂ በቂ 

የሙያ ዕውቀትና ክህሎት ያለው የሰው ኃይል 

ማፍራት በማስፈለጉ፤ 

Whereas, it is necessary to produce a human 

resource having adequate professional 

knowledge and skill in the information and 

communication technology that enables to 

further strengthen the democratic administration 

by creating the opportunity through which the 

regional community may be beneficiary in 

international knowledge and day –to-day 

information flow and by making same 

participant in decision making of national issues 

thereof; 

www.abyssinialaw.com
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የክልሉ የኢንፎርሜሽን ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ 

ልማት በተቀናጀ ሁኔታ በሥራ ላይ ውሎ 

ተጨባጭ ለውጥ እንዲመዘገብ ዘርፉን ወጥነት 

ባለው መንገድ የሚያስተባብር፣ የሚደግፍ፣ 

አፈፃፀሙን ውጤታማ በሆነ መልኩ ለማከናወን 

የሲስተም ቀረፃና የአገልግሎት ስታንዳርድ 

በማዘጋጀት ሁሉን ተግባራትና እንቅስቃሴዎች 

በበላይነት የሚከታተልና ጥራቱን የሚቆጣጠር 

አንድ ራሱን የቻለ አካል ማቋቋም አስፈላጊ ሆኖ 

በመገኘቱ፤ 

Whereas, the Regional Information and 

Communication Technology Development being 

operational and a tangible change to be 

registered therein, it has been found necessary to 

establish an autonomous organ that coordinates 

and supports the sector in a regular and 

consistent way, supervises over all duties and 

activities and monitors its quality thereof and to 

carry out the implementation in an effective way 

by preparing system of recording and service 

standard therein, 

 

የአማራ ብሔራዊ ክልል መስተዳድር ምክር ቤት 

በተሻሻለው የክልሉ ህገ-መንግስት አንቀጽ 58 

ንዑስ አንቀጽ 7 ድንጋጌ ሥር በተሰጠው ሥልጣን 

መሠረት ይህንን ደንብ አውጥቷል። 

NOW, therefore, the Amhara National Regional 

Government, in accordance with the powers 

vested to it under the provision of Article 58, 

sub. Article 7 of the Revised constitution of the 

National Regional State, hereby issues this 

regulation.  

 

ክፍል አንድ  

ጠቅላላ  

PART ONE 

GENERAL 

1. አጭር ርዕስ  1. Short Title 

ይህ ደንብ “የኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን 

ቴክኖሎጂ ኤጀንሲ ማቋቋሚያ ክልል 

መስተዳድር ምክር ቤት ደንብ ቁጥር 72 

/2002 ዓ.ም” ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል። 

This regulation may be cited as “The 

Information and Communication 

Technology Development Agency 

establishment, Council of Regional 

Government Regulation No.72/2009.”  

 

2. ትርጓሜ 2. Definition  

የቃሉ አግባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካልሆነ በስተቀር በዚህ ደንብ ውስጥ፦ 

 

Unless the context otherwise requires, in 

this regulation: 

 

www.abyssinialaw.com



ገፅ-4- ዝክረ-ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1 ታህሳስ 9 ቀን 2002 ዓ.ም    Zikre-Hig Gazette No.1  19th Day of December, 2009, page -4 

 

1. “ኢንፎርሜሽን” ማለት ማናቸውም የመረጃ 

ዓይነት ሆኖ ውሣኔ ለሚያሻው ለማንኛውም 

ዓይነት ጉዳይ ይበልጥ ጠቀሜታ 

እንዲኖረው ለማድረግ ሲባል በተለየ 

ቅርፅና ይዘት የሚዘጋጅበትን ዘዴ ጭምር 

ይመለከታል። 

1. “Information” shall mean any type of 

information and that includes a means 

through which it may be prepared in 

special form and content so that it may 

have a better benefit for any kind of matter 

which seeks a decision thereof.  

2. “ቴክኖሎጂ” ማለት መረጃ ተሰብስቦ 

ተተንትኖና ተደራጅቶ ለተጠቃሚ 

እንዲደርስ ግልጋሎት ላይ የሚውል 

መሳሪያ ወይም ዘዴ ነው። 

2. “Technology” shall mean a device or 

method to be employed in service by 

being collected and analyzed information 

for its access to the service seeker.  

3. “ኮሚዩኒኬሽን” ማለት ኢንፎርሜሽንና 

ቴክኖሎጂን በማቀናጀትና በማስተሳሰር 

ለተጠቃሚዎች በተሟላ ግንኙነት መረጃ 

የመስጠትና የመቀበል ተግባራትን 

የሚያጠቃልል ይሆናል። 

3. “Communication” shall mean any such 

thing that comprises activities of providing 

and receiving complete communication 

information to service seekers by 

integrating and interlinking information 

and technology thereof. 

4. “ቢሮ” ማለት የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ 

መንግስት አቅም ግንባታ ቢሮ ነው። 

4. “Bureau” shall mean Bureau of the 

Amhara National Regional State Capacity 

Building.  
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ክፍል ሁለት  PART TWO 

ስለ ኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን 

ቴክኖሎጂ ልማት ኤጀንሲ መቋቋም፣ 

ዓላማ፣ ሥልጣንና ድርጅታዊ አቋም 

ESTABLISHMENT, OBJECTIVE, 

POWERS AND 

ORGANIZATIONAL 

STRUCTURE OF THE 

INFORMATION AND 

COMMUNICATION 

TECHNOLOGY DEVELOPMENT 

AGENCY  

 
3. ስለ ኤጀንሲው መቋቋም 3. Establishment  

1. የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት 

የኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ 

ልማት ኤጀንሲ (ከዚህ በኋላ “ኤጀንሲው” 

እየተባለ የሚጠራ) ራሱን የቻለና ህጋዊ 

ሰውነት ያለው የክልሉ መንግስት መስሪያ 

ቤት ሆኖ በዚህ ደንብ ተቋቁሟል። 

1. The Amhara National Regional State 

Information and Communication 

Technology Development Agency, 

/hereinafter referred to as “The Agency”/, 

is hereby established as an autonomous 

Regional Government office having its 

own personality under this regulation.  

2. የኤጀንሲው ተጠሪነት ለቢሮው ይሆናል። 2. The Agency shall be accountable to the 

Bureau.  

 

4. ዓላማዎች 4. Objectives    

ኤጀንሲው በዚህ ደንብ መሠረት የሚከተሉት 

ዓላማዎች ይኖሩታል፦ 

The Agency shall, pursuant to this 

regulation, have the following objectives:  

1. በመረጃና በእውቀት ላይ ተመስርቶ ውሣኔ 

የመስጠት አቅሙ የዳበረ ኢኮኖሚያዊ 

ማህበረሰብ መፍጠር፣ 

1. To create an economic community whose 

capacity of making decision based on 

information and knowledge is matured 

therein.   
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2. የኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ 

ዘዴዎችን ተጠቅሞ በክልሉ ውስጥ 

እየተካሄደ ያለውን የልማት እንቅስቃሴ 

ውጤታማነት ማረጋገጥ፤ 

2. To materialize the effectiveness of 

development activities undertaking in the 

Region by using methods of information 

and communication technology. 

3. የክልሉን መንግስታዊ ተቋማት እርስ በእርስ 

አስተሳስሮ ቀጣይነት ባለው መንገድ 

ኦቶሜት ማድረግ፣ ከሰለጠነው ዓለም ጋር 

እኩል የሚያራምድ ዘመናዊና አስተማማኝ 

የኢንፎርሜሽን ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ 

መሠረተ ልማት በመዘርጋት ቀልጣፋ 

የህዝብ አገልግሎት መስጠትና ለመልካም 

አስተዳደር መስፈን ጉልህ አስተዋጽኦ 

ማበርከት። 

3. To interlink the Regional Government 

institutions with each other and automate 

same in a sustainable way by putting in 

place modem and reliable information 

communication technology infrastructure 

which may go together with the civilized 

world, to provide efficient public service 

and make a significant contribution for the 

materialization of good governance.  

 

 

5. ዋና መ/ቤት  5. Head Office  

የኤጀንሲው ዋና መስሪያ ቤት በባህር ዳር 

ከተማ ሲሆን እንደአስፈላጊነቱ በክልሉ ውስጥ 

በሌሎች አካባቢዎች ቅርንጫፍ ማስተባበሪያ 

ጽ/ቤቶች ይኖሩታል። 

 

Head office of the Agency shall be in Bahir 

Dar and, as deemed necessary, it shall have 

branch and coordinating offices in other 

areas of the Region.   

6. የኤጀንሲው ሥልጣንና ተግባር  6. Powers and Duties of the Agency  

ኤጀንሲው በዚህ ደንብ መሠረት የሚከተሉት 

ሥልጣንና ተግባራት ይኖሩታል፦ 

The Agency shall, pursuant to this 

regulation, have the following:  

1. የሀገሪቱን የኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን 

ቴክኖሎጂ ፖሊሲና ስትራቴጂ ከክልሉ 

ኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ፖሊሲና 

ስትራቴጂ ጋር በማጣጣም እንደአግባብነቱ 

በክልሉ ውስጥ ተግባራዊ ያደርጋል፤  

 

 

1. Having adjusted policy and strategy of  

the country’s information and 

communication technology to that of the 

Regional’s, implement same in the 

Regional as deemed necessary;   
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2. ከኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ 

ጋር በተያያዘ በክልሉ ውስጥ 

የሚከናወኑትን ተግባራት በበላይነት 

ይመራል፣ ያስተባብራል፤  

2. Supervise over and coordinate activities 

to be undertaking in the Region, in 

relation to information and 

communication technology.      

3. የኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂን 

በአግባቡ ለማልማትና ለመጠቀም 

የሚስፈልገውን የሰለጠነ የሰው ኃይል 

ያፈራል፣ ቴክኖሎጂውን በአግባቡ 

ለማልማትና ለመጠቀም እንዲቻል 

የመሠረተ ልማት ግንባታ እንዲስፋፋና 

ተደራሽ እንዲሆን ያደርጋል፣ የመንግስትና 

የህዝብ አገልግሎቶችን አሠራር ዘመናዊ 

ቀልጣፋና ውጤታማ ያደርጋል። 

3. Produce human resources who are 

necessary to properly develop and utilize 

the information and communication 

technology; with a view to developing 

and utilizing same therein; cause the 

promotion and access of the 

infrastructures and cause working 

systems of government and public 

services to be modern, efficient and 

effective thereof;  

4. በክልሉ ውስጥ ፈጣን የአገልግሎት አሰጣጥ 

እንዲጐለብትና መልካም አስተዳደር 

እንዲሰፍን የመንግስት ሥራዎች 

በኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ 

የተደገፉ ሆነው እንዲደራጁ ያደርጋል፣ 

ያስተባብራል፣ ድጋፍም ይሰጣል፤  

4. Coordinate, support and cause the 

organization of government works, being 

to be supported with information and 

communication technologies so that 

prompt service provision would be 

enhanced and good governance promoted 

in the region.  

5. በኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ 

ዙሪያ የክልሉን መንግስት ያማክራል፤ 

5. Advise the Regional State with regard to 

information and communication 

technology;  

6. በክልሉ ውስጥ የሚሠሩትን የሀርድ ዌርና 

ሶፍትዌር ግንባታዎች የሥራ ደረጃ 

(ስታንዳርድ) ያወጣል፣ አፈፃፀሙንም 

ይከታተላል፣ ማረጋገጫ ይሰጣል፤ 

6. Set working standards for hardware and 

software constructions being undertaken 

in the Region; follow-up its 

implementation and accord certificate 

therein;  
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7. የክልሉ ህብረተሰብ መሠረታዊ 

የኢንፎርሜሽንና ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂን 

በመጠቀም በመንግስት አስተዳደር ሙሉ 

ተሣታፊ እንዲሆን፣ በገበያ መረጃ ረገድ 

ግልፅነትና በቂ ዕውቀት እንዲኖረው፣ 

ይህም በኑሮው ላይ የተሻለ ለውጥ 

እንዲያመጣ ሁኔታዎችን ያመቻቻል፤ 

7. Facilitate situations for the regional 

community, having utilized basic 

information and communication 

technologies, to be active participant in 

government, administration, have 

transparency and adequate knowledge 

regarding to market information and 

thereby to bring about a better change in 

his/her livelihood.  

8. የግል ባለሃብቱ ለዘርፉ እድገት መፋጠን 

የበኩሉን አስተዋፅኦ ያበረክት ዘንድ ምቹ 

ሁኔታዎችን ይፈጥራል፣ በጋራ ይሠራል፤ 

8. Create favorable conditions for the 

private investor so as to make his 

contributions to the acceleration of the 

sector thereof; and work jointly. 

9. የራሱን የሥራ ዕቅድና በጀት ያዘጋጃል፣ 

ሲፈቀድም ተግባራዊ ያደርጋል፤ 

9. Prepare its own working plan and budget; 

and implement same up on approval;  

10. የንብረት ባለቤት ይሆናል፣ በህግ መሠረት 

ውሎችን ይዋዋላል፣ በስሙ ይከሳል፣ 

ይከሰሳል፤ 

10. Own property, enter into contracts in line 

with law as well as sue and be sued in its 

own name;  

11. ዓላማዎቹን ከግብ ለማድረስ 

የሚያስፈልጉትን የአሠራር ማንዋሎች 

አዘጋጅቶ በሥራ ላይ ያውላል፣ 

ከሚመለከታቸው አካላት ጋር በመመካከር 

ለክልሉ ሁለንተናዊ ጠቀሜታ ያላቸው 

የኢንፎርሜሽን ኮሚዩኒኬሽን ውጤቶች 

እንዲገቡ ያደርጋል፤ 

11. Prepare and put into effect working 

manuals necessary for the attainment of 

its objectives; cause the importation of 

information communication technology 

outputs in consultation with bodies 

concerned;  

12. የሥርዓተ-ፆታ ተግባራትን ያቅዳል፣ 

ይከታተላል። 

 

12. Plan and follow-up gender activities.  

7. ድርጅታዊ አቋም   7. Organizational Structure  

ኤጀንሲው በዚህ ደንብ አንቀጽ (6) ሥር 

የተሰጡትን ሥልጣንና ተግባራት በሥራ ላይ 

ለማዋል ይቻለው ዘንድ አንድ ዳይሬክተር፣ 

ም/ዳይሬክተርና አስፈላጊ የቴክኒክም ሆነ 

የድጋፍ ሰጭ ክፍሎች ይኖሩታል፤ 

 

The Agency shall, with a view to 

implementing powers and duties vested to it 

under Art.6 of this regulation hereof, have a 

director, a vice director and technical as well 

as support department as deemed necessary.  
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8. ስለ ዳይሬክተሩ አሿሿምና ተጠሪነት   8. Appointment and Accountability of 

the General Director     

1. የኤጀንሲው ዋና ዳይሬክተር በአቅም 

ግንባታ ቢሮ አቅራቢነት በክልሉ ርዕሰ 

መስተዳድር የሚሾም ይሆናል፤ 

1. The General Director of the Agency shall 

be appointed by the head of the Regional 

Government up on his presentation by the 

Bureau of Capacity Building.   

2. የዋና ዳይሬክተሩ ተጠሪነት ለቢሮው 

ይሆናል። 

2. The General Director shall be 

accountable to the Bureau.   

 

9. የዋና ዳይሬክተሩ ሥልጣንና ተግባር   9. Powers and Duties of the General 

Director  

 

1. የኤጀንሲው ዋና ዳይሬክተር በዚህ ደንብ 

አንቀጽ 6 ሥር ለኤጀንሲው የተሰጡትን 

ሥልጣንና ተግባራት በሥራ ላይ ያውላል።  

1. The General Director of the Agency shall 

implement powers and duties vested to it 

under Art. 6 of this regulation hereof. 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ሥር 

የሠፈረው አጠቃላይ ድንጋጌ እንደተጠበቀ 

ሆኖ ዋና ዳይሬክተሩ፦ 

2. Without prejudice to the general 

provision of sub. Art. 1 of this Article 

hereof, the general director shall:  

ሀ) የኤጀንሲውን ዓመታዊ የሥራ ዕቅድና 

የማስፈፀሚያ በጀት ረቂቅ አዘጋጅቶ 

ለክልሉ መንግስት ያቀርባል፣ 

ሲፈቀድም በሥራ ላይ እንዲውል 

ያደርጋል፤ 

A. Prepare and submit to the Regional 

State the annual working plan and 

execution budget proposal; cause the 

implementation of same upon 

approval;  

ለ)  በፀደቀው የሥራ መርሃ ግብርና በጀት 

ላይ ተመስርቶ ገንዘብ ወጭ 

ያደርጋል፣  

B. Withdraw money based up on 

working program and budget 

approved thereof. 

ሐ) የኤጀንሲው ሠራተኞች ሥራቸውን 

በብቃትና በውጤታማነት ይፈፅሙ 

ዘንድ ሠራተኞችን ሊያበረታታ 

የሚችል የጥቅማጥቅም ሥርዓት 

ያጠናል፣ በመስተዳድር ምክር ቤቱ 

C. Study a beneficiary system enabling 

the employees of the Agency to 

encourage thereto, consequently they 

would carry out their task efficiently 

and effectively and thereby 
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ሲፈቀድ ተግባራዊ ያደርጋል፣ 

በተጨማሪም ሠራተኞችን ይቀጥራል፣ 

ያሳድጋል፣ ያስተዳድራል፣ 

እንደአስፈላጊነቱም ያሰናብታል፤ 

implement same upon its approval by 

the council of the Regional 

Government; recruit, promote, 

administer and dismiss employees, as 

deemed necessary;  

መ) አዳዲስ የወረዳኔት ማዕከላት 

ስለሚከፈቱበት ሁኔታ 

የሚቀርቡለትን ጥያቄዎች 

ይቀበላል፣ ለፌዴራሉ 

የኢንፎርሜሽን ኮሚዩኒኬሽን 

ቴክኖሎጂ ልማት ኤጀንሲ በማሳወቅ 

እንዲከፈቱ ያደርጋል፤ 

D. Receive requests made to it of 

conditions as how new Woreda-Net 

Centers to be opened and thereby 

cause the opening of same by 

notifying same to the Federal 

Information Communication 

Technology Development Agency;  

ሠ) ኤጀንሲውን በሦስተኛ ወገኖች ፊት 

ይወክላል፣ 

E. Represent the Agency before the third 

parties;  

ረ) ወቅታዊ የሥራ ክንውንና የፋይናንስ 

አጠቃቀም ሪፖርት ለቢሮውና ለክልሉ 

መንግስት ያቀርባል 

F. Submit reports of periodic activity 

performance and finance utilization to 

the Bureau and the Regional State;  

ሰ) ተግባርና ኃላፊነቱን በሚገባ ለመወጣት 

አስፈላጊ ሆኖ ባገኘው መጠን 

የኤጀንሲውን የበታች የሥራ 

ኃላፊዎችንና ሌሎች ሠራተኞችን 

በመወከል ሊያሠራ ይችላል። 

 

G. With a view to discharging his duties 

and responsibility, may delegate 

subordinate work heads and other 

employees to the extent he finds it 

necessary.  

10. የም/ዳይሬክተሩ ሥልጣንና ተግባር    10. Powers and Duties of the Vice 

Director  

1. የኤጀንሲው ምክትል ዳይሬክተር በአቅም 

ግንባታ ቢሮ ኃላፊና በኢንፎርሜሽንና 

ኮሚዩኒኬሽን ቴክኖሎጂ ልማት ኤጀንሲ 

ዳይሬክተር የጋራ ስምምነት በክልሉ ርዕሰ 

መስተዳድር የሚሾም ይሆናል። 

1. The vice Director of the Agency shall be 

appointed by the head of Regional 

Government in a joint-agreement of the 

head of Capacity Building Bureau and 

the general director of information and 

communication Technology development 

and promotion  
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2. የም/ዳይሬክተሩ ተጠሪነት ለዋናው 

ዳይሬክተር ሆኖ፦  

2. Being accountable to the General 

Director, the Vice Director shall: 

ሀ) በዋና ዳይሬክተሩ ተለይተው 

የሚሰጡትን ተግባራት ያከናውናል፣ 

በተጠናው የሥራ ሂደት ደግሞ 

ባለቤት ሆኖ ይሠራል፤  

A. Perform activities specifically given to 

him by the General Director: be 

process owner to the work process that 

may be studied therein.  

ለ) ዋና ዳይሬክተሩ በማይኖርበት ወይም 

ሥራውን ለማከናወን በማይችልበት 

ጊዜና ሁኔታ እርሱን ተክቶ ይሠራል።  

B. Act on behalf of the general director in 

the absence or under the circumstances 

where he is unable to perform his 

normal duties. 

ክፍል ሦስት PART THREE 

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች MISCELLANEOUS 

PROVISIONS 

11. ስለ በጀት 11. Budget 

 

የኤጀንሲው በጀት በክልሉ መንግስት 

ይመደባል። 

The budget of the Agency shall be 

allocated by the Regional Government  

12. ስለ ሂሣብ መዛግብትና ኦዲት  12. Books of Account and Auditing   

1. ኤጀንሲው የተሟሉና ትክክለኛ የሆኑ 

የሂሣብ መዛግብትን ይይዛል። 

1. The Agency shall keep complete and 

accurate books of account.   

2. የኤጀንሲው የሂሣብ መዛግብትና ገንዘብ 

እንዲሁም ንብረት ነክ ሰነዶች በክልሉ ዋና 

ኦዲተር መስሪያ ቤት በየጊዜው 

ይመረመራሉ። 

2. The books of account and financial as well 

as property related documents of the 

agency shall be audited form time to time 

by the Office of the Auditor of General of 

the Regional State.   
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13. ስለተሻሩና ተፈፃሚነት 

ስለማይኖራቸው ህጐች   

13. Repealed and Inapplicable Laws  

 

ከዚህ ደንብ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ሌላ 

ደንብ፣ መመሪያ ወይም የተለመደ አሠራር 

በዚህ ደንብ ውስጥ በተሸፈኑት ጉዳዮች ላይ 

ተፈፃሚነት አይኖረውም። 

Any regulation, directive or customary 

practice, inconsistent with this regulation, 

may not apply to matters not included in 

this regulation.  

 

14. መመሪያ የማውጣት ሥልጣን  14.  Powers to Issue Directives   

1. ቢሮው ይህንን ደንብ በተሟላ ሁኔታ 

ለማስፈፀም የሚያስፈልጉትን መመሪያዎች 

ሊያወጣ ይችላል። 

1. The Bureau may issue directives 

necessary for the full implementation of 

this regulation.  

2. ይህንን ደንብና በዚህ ደንብ መሠረት 

የሚወጡትን መመሪያዎች በሥራ ላይ 

ለማዋል ኤጀንሲው ዝርዝር የአፈፃፀም 

ማንዋሎችን ሊያዘጋጅና በሥራ ላይ 

እንዲውሉ ሊያደርግ ይችላል። 

2. The Agency may prepare and cause the 

implementation of the detailed execution 

manuals so as to implement this 

regulation and directives to be issued in 

accordance with this regulation hereof.  

 

15. ደንቡ ስለሚፀናበት ጊዜ   15. Effective Date    

ይህ ደንብ በክልሉ መንግስት ዝክረ-ህግ 

ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና 

ይሆናል።  

This regulation shall come into force as of 

the date of its publication on the Zikre-

Hig Gazette of the Regional State.   

 

ባህር ዳር 

ታህሳስ 9 ቀን 2002 ዓ.ም 

አያሌው ጐበዜ 

የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት 

 ርዕሰ መስተዳድር 

 

Done at BahirDar 

This 19
th

 day of December, 2009 

Ayalew Gobezie 

Head of Government of the Amhara  

National Regional State 
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